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Él a kormány. 
Hetek óta, mint setét felhő 

ül a politikai láthatáron a 

kormányválság hire. A nagy 
és kis lapok czikkeinek ál- 
landó refrainje volt, hogy a 
kormánynak napjai meg van- 

nak számlálva. A malom 
alatti politika nagyképü fon- 

toskodással jósolgatott nagy, 

világra szóló eseményeket, s 

a számok csalhatatlanságával 

mutatták ki, hogy a kormány- 

párt véglegesen elpusztult 

nem rendelkezik többséggel, 

/ 

l 

tehát a legközelebbi jövőben 

okvetlenül buknia kell. 

És a jövő titokteljes fátyola 
fellebbent, de a válságos ese- 

mények nem következtek be, 

hanem e helyett történt olyan 

valami, melyre senki nem 

számitott, s mely igazán bá- 
mulatba ejtett mindenkit. 

Először a polgári házassá- 
got szavazták meg 175 sza- 

vazat többséggel. Ezen még 
nincs bámulni való, mert hát 
ama nagyszerü tüntetés, me- 

lyet a szabadelvü katholiku- 
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sok nagygyülése a polgári 

házasság mellett rendezett, 

eléggé megmutatta, hogy az 
egyházpolitikai reformok az 

egész nemzet ohaját, akaratát 

fejezik ki, s igy azokat a 

nemzet 

többséggel fogja megszavazni. 

Hanem annál bámulatosabb 

azon eredmény, melyet az 

Ugron-féle bizalmatlansági 
szavazat előidézett.t Nem 

kevesebb történt, mint az, 

hogy azon kormánynak, mely- 

nek vesztét az ellenzéki pró- 

féták oly sokszor hirdették, 

104 szótöbbséggel bizalmat 

szavazott a tisztelt ház. Nem 

tagadható, hogy a kormány- 
párt a reverzalisták kilépése 

miatt, utóbbi időkben egy 
kissé megfogyatkozott, mig a 

különböző árnyalatu ellenzéki 

pártok számban erősödtek, ép 

azért bámulandó azon nem 

várt nagy többség, mely a 

kormány politikája mellett 
nyilatkozott. 

Ezen bizalmi kérdés felve- 
téséből, valamint az a felett 

keletkezett névszerinti szava- 
vazásból, többféle konsekven- 

cziákat vonhatunk le. Leg- 

először is azt, hogy az ellen- 
zéki pártokban nincs össze- 
tartás, közös czél és törekvés 
s nincs különösen vezető erős 

kéz, mig ellenben a kormány- 

párt soha nem volt oly ösz- 

szetartó, mint most. Továbbá 

az is kiderül, hogy még az 

ellenzék nagy része is tisz- 

képviselete is nagy telettel viseltetik a kormány 
szabadelvü törekvései iránt. 

Ezek minden esetre igen 
megnyugtató jelenségek s biz- 
ton remélni engedik, hogy a 
nagyszabásu egyház-politikai 
reformok minden nagyobb 
parlamenti harcz nélkül fog- 
nak gyors egymásutánban le- 
tárgyaltatni. o. 

Iparkamarai közgyülés. 
(Folytatás.) 

Ezután jelenti az elnök, hogy az 
elnökség Kossutn Ferenczhez Tu- 
rinba részvét-táviratot küldött s 
hogy a hazai kamarák, a budapesti 
kereskedelmi és iparkamara vezetése 
alatt, testületileg jelenvén meg a 
nagy halottnak április hó 1-én Buda- 
pesten végbement temetésén, kama- 
ránk részéről a közös küldöttségben 
Tauszik B. Hugó elnök, László 
Samu kamarai tag és Réthy Dezső 
titkár vett részt. A hazai kamarák 
közösen keszerut helyeztek a hagy 
halott ravatalára, melynek költségei- 
hez kamaránk is hozzájárult. 
A kamara itthon maradt tagjai, 

Wagner F. Lipót alelnök vezetése 
alatt, testületileg rószt vettek a helyi 
ev. református, valamint az ág. evan- 
gelikus templomban és az izraelita 
imaházban a femetés napján megtar- 
tott gyászisteni tiszteleteken. 

Végül az elnök a következő in- 
ditványt teszi: 1. adjon kifejezést a 
kamara Kossuth Lajos nagy hazánkfia 
elhunyta fölött érzett mély fájdal- 
mának a jelen ülés jegyzőkönyvében 

s tudassa ezt a gyászoló családdal: 
2. szavazzon meg az elhunyt emlé- 

kére emelendő szobor költségeire a 

saját pénztárából egyelőre 100 koro- 
nát s 3. ugyan e czélra inditson 

gyüjtést a saját hatáskörében. A 
kamara tagjai fölállva hallgatván 
meg az elnök előterjesztését s he- 
lyeslőleg tudomásul vevén az elnök- 
ség intézkedéseit, az inditványt egy- 

hangulag elfogadták. 

Az elnök előterjesztéseiből kieme- 
lendők a következők. Az elnökség 
felterjesztést intézett a kereskedelem- 
ügyi miniszterhez, melyben jelentést 
tett arról, hogy a kamaránál ujabban 
több székely fiu jelentkezett az 
állami és magán gyárakban tanon- 

czokul leendő alkalmaztatásukat 
kérve s előreláthatólag további jelent- 
kezések is várhatók. SepsiSzent- 
györgy város képviselő testülete ál- 

tal, a kész ruhaáruknál az országos 

vásárok napján tul még egy napig 
való árulhatására vonatkozólag alko- 
tott szabályzat-tervezet tárgyában az 
elnökség a központi bizottság javas- 
latára a kereskedelemügyi miniszter- 
hez oly véleményes jelentést tett, hogy 
a kamara a nevezett város kérelmét 

a helyi ipar és kereskedelem érde- 
keire való tekintettel, nem tartja 
pártolhatónak. A kereskedelemügyi 
miniszter a csikszeredai szö- 
vőiskola vállalkozóinak két Jag- 
vard szövőszékre 300 forint ál- 
lamsegélyt engedélyezett s a szö- 
vőszékek beszerzésével a kamarát 
bizta meg. A cs. és kir. közös had- 
sereg számára ez évben szállitandó 
bőrnemü fölszerelésekből Zalányi 
József marosvásárhelyi iparos és 7 
társa a kamara közbenjárására 352 

TÁRCZA 
Kossuth Lajos halálára. 

I. 

Kossuth Lajos! pihenj békén, csöndesen, 

Drága hazád véráztatott földjében ! 

Életedben ugy sem nyertél jutalmat. 

Találj itthon „holtod után" nyugalmat... 

Minden földi boldogságod áldozád, 

Csak hogy nagygyá, szabaddátedd szép hazád. 

De óh! a sors... mostohán bánt teveled; 

Idegen föld, hol behunytad szemedet!... 

Uj Kossuth-nóta. 
II. 

Dallam: „Tavasz elmult a rózsának. 

Száll az égen sötét felhő, 

Kél utánna siró szellő. 

Setét felhőt hajtja a szél: 

S nehéz buról, gyászról beszél. 

Turin felől jön a felhő, 

Onnan kél a siró szellő. 
Setét felhő, hazám gyásza, 

8 a szél... Kossuth sóhajtása!,., 

Lehanyatlott a hon napja : 
Meghalt a nép édes apja!. 
Nem ugy szól már most a nóta: 
„Kossuth apánk, jere haza." 

S hogy a nóta búra fordul, 

Magyar népnek könye csordul, 

S az ég urát sirva kéri: 

Legyen csendes nyugta néki! 

Isten! tekints e hazára, 

Nézd, a magyar milyen árva! 

S hogy ne legyen soká árva: 

Bizd a Kossuth nagy fiára!! 

Fráter György halála. 
Irta: Csomortáni. 

Zápolya János, midőn Ferdinánd 
ellenkirály által 1527. szeptember 
elején Ládnál, szeptember 27-én pe- 
dig Tokajnál megveretett, oly zavarba 
jött, hogy tüzérsége hátrahagyásával 
- mely egészen odaveszett - a Ti- 
szán alig tudott menekülni. Kisérete 
számra csekély, de nem volt meg- 
vetendő, mert oly férfiak voltak kö- 
zötte, kik a harczban nemcsak jár- 
tasok, hanem képesek voltak bármi- 
kor hadakat vezetni. 
A vezérek között kitüntek: Bodó 

Ferencez, Kun Kocsárd és Czibak 
Imre; kormány férfiai, diplomatái kö- 
zött jelesek voltak: Laski, Statileo, 
és Verbőczi. Ezeknek kicsiny, de 
képességben tekintélyes számát egy 
véletlen esemény a legszerencsésebbel 
szaporitotta. 

Első csatája helyén, Sajó-Ládon a 
pálos-kolostor főnökét magához hi- 

vatta, hogy veszélyben forgó családi 
drágaságait reá bizza.. egy még 
történelmileg ismeretlen férfi jelenik 
meg előtte, magas, szikár alak, 
csontos arcz, magas homlokkal. 
ki 1504-ig Kornis János hunyadi 
várát, azután Zápolya anyját Hedvig 
herczeg asszonyt szolgálta; később, 
mint meglett férfi szerzetessé lett... 
e férfi a dalmata születésü Utyese- 
nics Martinuzzi Fráter György. 

Zápolyával való találkozása fel- 
keltette benne ifjusága emlékeit s 
ezzel együtt a becsvágyat is ugy 
anynyira, hogy a kolostor biztos 
csendjét a változó szerencse kétes 
viharaival cserélte fel. Követte Zá- 
polyát s benne ez oly hivet nyert, 
kiről Ferdinánd méltán mondhatá, 
mikép „csak e csuklyás barátot 
irigyli Zápolyától, mert egymaga 
tizezer fegyveressel fölér.*) Zá- 
polya fölismerte Martinuzziban a 
hasznavehető nagy embert, sminden 
fontosabb müködésénél felhasználta. 
Martinuzzi ura ügyeit a legodaadóbb 
buzgósággal szolgálta. Urához és 
családjához tántorithatlan hüséggel 

*) L. Kővári, Erd. t. 3 köt. 17-ik lap. 

viseltetett. Rövid idő alatt Zápolyá- 
nak meghitt titkára lett. Czibak ha- 
lála után pedig, az egyszerü titok- 
nokból váradi püspök, zászlós ur, a 
homályban müködő férfiuból egy- 
szersmind kincstartó lett s ez időtől, 
mint János király pénzügy- s mond- 
hatni első minisztere lépik hazánk 
történelmének szinpadára. Ez időtől 
ugy Magyar-, mint Erdélyország tör- 
ténetében a legfontosabb szerepet 
játsza, mit bizonyit azon körülmény 
is, hogy I-ső Ferdinánd s Zápolya 
kibékülése után, a török ellen indit- 
tandó hadjáratra mozgósitott seregek 
élén ott állt a lángelméjü Martinuzzi, 
mint az egész hadsereg szelleme s fő- 
vezére. Mennyire bizott benne Já- 
nos király, kitünik abból is, hogy 
midőn halálát közeledni érezte, vég- 
rendelete végrehajtójává s kiskoru 
fia gyámjává nevezte ki. 

János király honszerető lelkének su- 
galata folytán végrendeletében hármat 
ajánlt: 1I. Ha a hon java ugy 
kivánja, fiát koronázzák 
meg. 2. Idegen király vá- Z. 

A törökkeli frigyet tartsák 
lasztásától óvakodjanak. 
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pár lovassági csizma szállitá- / 
sával bizatott meg. 

A marosvásárholyi asztalosok és 
kalaposok, továbbá a szászrégeni 

kocsigyártók, a székelyudvarhelyi 
lakatosok, timárok és czipészek, va- 
lamint a baróthi lábbeli készitő 
iparosok körében mozgalom indulván 
meg szövetkezetek létesitésére, 

az elnökség fölkérte Lode Rezső 

kir. iparfelügyelőt, hogy az illető 

iparosokkal folytatandó tárgyalások 
végett, a nevezett városokba lerán- 

dulni sziveskedjék. A kolozsvári posta- 

és távirda igazgatóság a Toplicza és 
Ditró közötti külön postajárat létesi- 
tése iránti kérelmet nem teljesithette. 

Az elnökség ez ügyben ujabb fölter- 

jesztést tesz a kereskedelmi minisz- 

terhez. Olvastatott a kereskedelem- 
ügyi miniszter leirata, melyben közli, 

hogy az 1896 évben rendezendő ez- 
redéves kiállitás alkalmára, Ma- 
gyarország közgazdaságile- 

irása ezimen, egy nagyobb szabásu 
müvet szándékozik kiadni. E mü 
ipari és kereskedelmi részének meg- 

irását a kereskedelmi és iparka- 
marákra bizza. A miniszter ez ügy- 

ben április hó 16-ára Budapestre 
értekezletre hivta egybe a kamarák 
titkárait. 

A kereskedelemügyi miniszter 

által engedélyezett 300 frtos külföldi 
tanulmányuti ösztöndijra 3 iparos 

ifju folyamodott. A kamara a minisz- 
ter urnak első helyen Ütő Árpád 
nagyajtai illetőségü szabó-segédet 
ajánlotta, ki a drezdai szabászati 
akadémián szándékozik magát ki- 

képeztetni. Árvéd Katinka és 
Pap Mari gyergyószentmiklósi szö- 

vőnők abbeli kérelmét, hogy a 
Gyergyó-Szent-Miklóson levő szövő- 

déjüket szövőtanmühely ezim- 
mel Maros-Vásárhelyre át- 
helyezhessék s hogy az eddig álta- 
luk élvezett 200 frtnyi államsegély 
600 frtra, vagy legalább is 400 fo- 
rintra emeltessék, a kamara párto- 
lólag határozta a kereskedelemügyi 
miniszterhez felterjeszteni. 

meg. Végperczében imigy szólt 

Martinuzzihoz. Martinuzzi, kit a 

porból szivemben meghalt egyetlen 

testvérem helyére emeltelek, légy 
nőm s kedves fiam gondnoka. **) 

Hogy Martinuzzi János 
minden érdekét, minden rendeletét, 
intézkedését teljesiteni, foganatosi- 
tani akarta, észlelhetők politikai mü- 
ködéseiből. A németnek ép oly 
nagy gyülölője volt, mint hajdan 
Hannibál a rómaiaknak. 

király 

Innen magyarázható politikájának 
látszólagos kétszinüsége is. Ér- 
dekei Zápolyánéval azonosak lévén, 
minden elkövetett - mit a politikai 
nagymorál megengedett - arra nézve, 

hogy ura eszméi fölszinre juthassa- 
nak, mert tudta, miszerint azok va- 
lósulása saját hatalmi körét fogja 
kiszélesbiteni. . . Fráter György azon 
idő óta, midőn a török Budát álno- 
kul elfoglalta, politikáját megváltoz- 
tatta, s oda müködött, hogy gyám- 

fia részére minél előnyösebb békét 

köthessen Ferdinánddal. Mig egy- 
részről hitegetéseivel a törököt áltatta, 
addig titkon Ferdinánddal szövetségre 
lépett s igérte, hogy a török ellen 
minden tekintetben támogatni fogja. 

Lásd Kővári Erd. t. 3. köt. 66-ik lapja 

(Folyt. köv.) 

Igazgatói jelentés 
a „Rudolf"-kórház 1893. 

(Vége.) 

évi müködéséről. 

Mielőtt évi jelentésemet befejezném, 
nem mulaszthatom el egy nehány 

szóban megemlékezni azon hatásról, 
melyet intézetünk e vidék közegész- 

ségügyére s társadalmi életünkre 

gyakorol. A rohamosan fejlődő czi- 

vilizáczió s a fejlettebb életviszo- 
nyok Kinövései czer bajjal, betegség- 

séggel támadják meg társadalmun- 

kat, folyton pusztitván azt a nemzet- 
gazdasági tőkét, melyet munkás kéz- 

nek nevezünk s folyton apasztván a 

magyar fajt, mely szép hazánkat 
egy ezred év óta vészben, viharban 

fenn tudta tartani s melyre uj ezred- 

évek kötelességei várnak. Népszám- 
lálási statisztikáink szomoru dolgokat 

beszélnek arról, hogy mily nagyon 
kevesen vagyunk nyelvben és sziv- 

ben magyarok s egészségügyi sta- 

tisztikánk is csak olyan sötét képet 
nyujt a magyar faj halandóságáról. 
Ilyen viszonyok között kórházunk 

egy népes tiszta magyar vidék köz- 
pontján nemcsak emberbaráti, ha- 
nem egyszersmind hazafias misziót 
is teljesit, mert minden egy ember- 

rel, egy magyart egy ment- 

hetünk meg a hazának s minden 

kigyógyitott beteggel egy munkás 

kezet adtunk vissza az országnak. 

Csak a ki magasabb szempontból 
tudja felfogni egy kórház hivatását, 
csak az tudja megérteni azt, hogy 

egy-egy kórház nem csak a hajlék- 

talan, keresetnélküli emberek me- 
nedékhelye, hanem egy nép fejlő- 

désében egy fontos tényező s hogy 

egy kórház hatását nem számokban 

s nem kézzel fogható tényekben s 

közvetlen tényekben kell keresni, 

mert annak hatása folytonos, látha- 
tatlan s a későbbi idők statisztiká- 
jában nyilatkozik meg. Mi fogjuk 

fel a dolgot, a mint van, s működé- 
sünkben lelkesitsen azon öntudat, 
hogy a testben, lélekben egészséges, 

tiszta magyar, minden irányban fej- 

lődő Magyarország megalkotásához, 

habár egy porszemnyivel mi is hozzá 
járultunk. 

Ezekben kórházunk mult évi mü- 

ködéséről jelentésemet megtéve, még 

csak egy kedves kötelesség maradt 

hátra: leróni a hála adóját mind- 
azok iránt, kik intézetünk érdekében 
több-kevesebb munkásságot fejtet- 
tek Ki. 

Az érdem sok, a szó kevés. Külön- 
ben a hála kevés szóval dolgozik, 
mivel tapasztalati igazság az, hogy 
sok szó között a valódi érzés me- 
lege elpusztul. Azért én röviden elő- 
terjesztem intézetünk derék munká- 

sait s a tisztelt közgyülés érezze azt, 
a mit én szavakban kifejezni nem 

tudok. 
Legyen hálánk és tiszteletünk leg- 

nagyobb része elnökünk báró Szent- 
kereszty Stephanie ő méltóságáé, ki 
emberszeretetben, akaratban, mun- 
kában legnagyobb. Ő teremtette 
meg intézetünket, ő volt, 10 éven át 

oltalmazója, védangyala. EÉljen sokáig! 

Fejezzük ki elismerésünket dr. 
Sinkovics Ignácz főorvos urnak a 
Ferencz József lovagrend tulajdono- 
sának, ki 10 éven át szolgálta ügyün- 
ket ifju erővel és nagy buzgósággal. 

Egyesületünk pénztárnoka Kovács 
Károly ur, mint egyleti vagyonunk 
lelkes, szakértő kezelője; Nagy Fe- 
rencz ur a kórház tevékeny gazda- 
gondnoka; id. Tóth Istvánné és Szé- 

kely János alelnökök; Erdélyi Ká- 

roly titkár; Kovács István s Vajna 

Károly jegyzők, mind megannyi 

buzgó tisztviselői egyesületünknek s 
méltán tarthatnak igényt a közgyü- 
lés hálás elismerésére. 
Dr. Sinkovics Aurél m. kir. ezred- 
orvos ur, mint ki a kórházi müté- 

teknél dijtalanul segédkezett, méltán 
megérdemli, hogy a t. közgyülés szi- 

vességéért köszönetet mondjon neki. 

A felsorolt egyes tisztviselőkön 
kivül van még egy bizottság is, 
melynek müködéséről a leghálásabb 
szivvel kell megemlékeznem. Ez a 
kórházi vagyonkezelő bizottság, 

mely vagyoni felelősség mellett s tel- 
jesen dijtalanul kezeli intézetünk 

körültekintés, mély belátás és a leg- 
nagyobb ügyszeretet nyilatkozik. E 

bizottság elnöke: dr. Bánffy Zsigmond, 
jegyzője dr. Balogh Vendel; tagjai: 
K. Csiszár József, Jakab István, 
Kupán József igazán megérdemlik, 

hogy a közgyülés köszönetet mondjon. 

Ezek a kórház 1898. évi müködé- 

ről beszámolva, kérem a tisztelt 

közgyűlést, hogy jelentésemet tudo- 
másul venni méltóztassék. 

Szép virágzó intézetünköt bocsás- 

utjára, pályafutását kisérjük 

szerető conddal s reméljük azt, 
hogy az isteni gondviselés, mely 

kezdettől fogva megoltalmazta min- 

den veszélytől, jövőre is védelmezni 

fogja. 

suk 

Dobay János, 

vInnI. 

Kossuth-gyász. 

Martonfalva, ápril 15-én. 

Olyan fenséges megnyilatkozása a 

kegyeletnek, mint a milyen ma tör- 

tént, soha sem volt ebben a mi kis 

templomunkban. 

Mára volt ugyanis határozva, hogy 

Kossuth Lajos nagy hazánkfia em- 
lékére gyászisteni tisztelet tartassék. 

A reformátusok óés katholikusok 
harangjai zugása közt, gyászba vont 

nemzeti szinü zászló alatt, vonult fel 
az olvasó kör helyiségéből a gyász- 

menet. Elől a martonfalvi és márkos- 
falvi ref. lelkészek, utánuk községünk 
még élő 48-as veteránjai, ezután 

gyászba öltözött leányok, a márkos- 

falvi és martonfalvi dalkörök és a 
közönség hosszu sorban. 

A kis templom zsufolásig megtelt 

helybeli és vidéki közönséggel. 

Felhangoztak az orgona szomoru 

akkordjai s a hivek állva, könybe 
lábbadt szemmel énekelték: Isten 

áldd meg a magyart." Lehet-é szebb 
és magasztosabb, mint mikor siírva 

imádkozik az ember?! Oh bizonyára 
az ilyen imádságot meghalgatja az 

ég. Ezután a martonfalvi vegyes 

dalkör énekelt Kreutzertől egy gyöő- 

nyörű darabot, melynek ez alkalomra 
irt szövegeből ez a kis részlet:, Sirod 

felett Veszta-tüz ég: szabadság és 
függetlenség, elragadóan szép volt. 

Czell Ignácz helybeli lelkész lépett 
gyászba vont szószékre s megható 

imájával könnyeket fakasztott mind- 

nyájunk szeméből. 
Ima után Kelemen Győző ref. lel- 

kész vezetése alatt a derék márkos- 

falvi dalkör énekelt egy szép 

gyászdalt. 
Az emlékbeszéd, melyet s a helybeli 

lelkész mondott, annyira kielégitett 
minden igényt, hog gy, bár egy kissé 

hosszu volt, de mindvégig lekötve 
tartotta a figyelmet és a könyek az 
egész beszéd alatt nem száradhat- 

tak fel. 

vagyonát s müködésében igazi bölcs 

Beszéd után a martonfalvi, ima 
után a márkosfalvi dalkör, mintha 

versenyezni akartak volna, a szebb- 
nél-szebb gyász- és hazafias dalok- 
kal, melyek a közönséget annyira 
magukkal ragadták, hogy az isteni 
tisztelet végével sem mozdult jó 
sokáig helyéről. : 

AzZ egész ünnepély 
nagy hazafihoz. 

Pihenj csendesen dicső halottunk 
r 

méltó volt a 

. 

Kossuth gyászünnepeély a lécz- 
falvi körjegyzői csoportban. 

Felejthetetlen nagy hazánkfia el- 
hunyta alkalmából a léczfalvi kör- 
jegyzői csoporthoz tartozó közsé- 

gek is kimondhatatlan 

tuknak, erejökhöz képest 
san adtak kifejezést. 

A mint a nagy ember haláláról 
biztos tudomás szereztetett, a község 

ref. tornyaiba és a község házára 
kitüzettek a gyászlobogók, a minde- 

nik község tanácstermében, már 

régebb idő óta meglevő Kossuth 

Lajos diszes arczképe gyászfátyollal 
vonatott be és a református haran- 

gok három napon 

veszteségét. 

Maksa és Bita községek az 

ünnepélyes gyászistentiszteletet f 
hó I-én tartották meg a községi la- 

kosság oly nagy részvétele mellett, 
hogy a templomok hajói alig birta 
befogadni őket. 

Mindkét helyen a 

lelkészek mondottak fenkölt szel- 
lemü beszédeket és a lakosság el- 

énekelte: Te benned biztunk 
eleitő fogva, a 
Ne sirj, ne 

Lajos. 

Léczfalva község nem tudta a 
temetés napján megtartani, mint az 

forró óhajtása volt, a gyászünnepélyt, 
mivel papja, mint a kézdi ref. egy- 

ház megyének esperesse, a kerületi 
közgyülésen volt Kolozsvárt és az 

helybeli ref. 

sirj, Kossuth 

ünnepélyt rendezők nem kaptak 
egy református papot, mert akkor 
nap mindenik református község 
mély gyászt ült és ennek papja ál- 
tal az Isten házában is kifejezést 
adott. Ezért f. hó 8-ára 
halasztani, mikorra Czell Ignácz 

martonfalvi lelkészt sikerült meg- 

nyerni. Az ünnepély lefolyása na- 

gyon szép volt. Különösön a lécz- 
talvi dalkör Kossuth nótái ragad- 

ták magukkal a hiveket. A lelkész 

ur is remekelt és szép beszéde egyet 
len-egy szemet se hagyott szárazon. 

Ezeket, hogy megirtam, csak az 
inditott rá, mivel ez a csoport, mint 
rendesen nevezik, teljesen mameluk 

községek, melyek a legutóbbi válasz- 

táson, mint pecsovicsok voltak fel- 
tüntetve, mig a Kossuth nevével 
henezegő és magukat függetlenek- 

nek nevező községek, egyáltalán 
semmit se tettek annak igazolására, 

hogy érzik azt a csapást, mely a 

nemzetet a legnagyabb magyat ha- 

lálával sujtotta. 
Léczfalyi. 

Egy kis helyrelgazitás 

„Több városi képviselő" 
alatt valaki válaszolva, 
hogy a „Székelyföld" ől vette azon 
értesülést, miszerint Kézdi- Vásárhely 

város magát a Kossuth temetésén 

hivatalosan képviseltette. 
Tévedések elkerülése végett előre 

ki kell jelentenünk, hogy a „helyre- 

mély bána- 
impozán- 

át hirdették a 
magyar nemzet kimondhatatlan mély 

Himnust és 

kellett el- 

ezim 
azt állitja, 
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igazitás nem közleményeink, hanem 
a téves felfogások rektifikálására 
vonatkozik. 

Mi azt állitottuk, hogy Kézdi-Vá- 
sárhely város egy 20 tagu küldöttség 
által lesz képviselve a temetésen, de 
azt soha és sehol sem állitottuk, 
hogy ezen bizottság hivatalosan 
képviseli a várost, mert ehez a kép- 
viselő testület határozata szükséges. 

Felteszánk a czikkiróról annyi 
itélő képességet, hogy a hivatalos 
és nem hivatalos képviselet 
között különbséget tud tenni s meg- 
érti, hogy az a 20 egyén, ki a te- 
metésen megjelent, jogosan képvi- 

selte a várost, de nem hivatalos mi- 

nőségben. 
Egyebekben örömünkre szolgál, 

ha az ellenzéki hazafiak lapunkból 
szereznek az eseményekről tiszta 
képet, de az meg baj, ha a szo- 

kott felületességgel" akákán 

csomót keresve, felültetik a közön- 
séget. 

Csarnol.. 

Jámbor Están egyházfi levelei 
a szerkesztőhez.) 

XII. 
Téns Szerkesztő ur! 

Mán engedelmet kévánok a téns 
szerkesztő urtól, heában vaszarkodik 

a Székelyfőd", met a veres tollas 

ujság belső bivalosai még es csak 

nagyobb honleányok, mint 
münk hazafiak. Ha nem tudnók, hogy 

bizony ökemik fejérnépek, megtud- 

nók abból es, hogy erőst szemérme- 
tesek, mindétig szépitik magukat s az 

utolsó szó mindétig az övék s osztán 

még a pletykához es értenek. 
Muü es hezza szólanánk ehez a haza- 

fias veszekedéshez, de minekutána 
„Poli mián átal estünk egy 

polemián, hát nem bátorkodunk, 
met félünk, hogy esmég megkozso- 

kol valamelyik veres tollas honfi, 
vagy leány. Aztán meg nem es jó 

fogadatlen prokátorkodni, met nem 

erőst ajánganók, ha valaki azt mon- 

daná rólunk es, a mit Móricz zsidó 
szokott mondani az ujsággyártó pro- 

kátorokról, hogy „először meg- 
nyuzzák s aztán boldoggá 

teszik a népet." Mán ezen szó- 

ért éppeg szájba akartam nyalintani 

a rosz zsidót, de akkor jutott eszembe, 

hogy ő mán tiszteletbéli keresztény, 
s azért tehátlan csak nyakszirtjére 

ütöttem egyet, mondván, hogy hagy- 

jon békét azoknak a jó fiskárius 

uraknak, met ha azok nem vónának, 

ki mentené meg a hazát, ha egyszer 

veszélybe forog, 

Met nézd meg rosz zsidó = mon- 

dám neki értelmesen ha prókátor 

nem vóna, egy per se veszne el, s 
akkor ki fizetne a pernyerteseknek ? 

Ezt az értelmes magyarázatot 

megértette a rosz zsidó. : 

Osztán még, folytatám okosan, ha 
példának okáért biró uram adó-res- 
táncziáért lefoglalja a tehenedet, - 
met, rosz zsidó, nem igen szeretsz 

fizetni - s te elmész a biró uram- 

hoz s ott szemtelenkedel s ő ezért 

pofon csapéroz, ki segét a bajodon, 
ha nem fiskárius ur, Te elmész az 
ujságiró fiskáriushoz, s az kiir az 
ujságba basáskodó biró' vagy 
„botrányos erőszak czim 

alatt. A mék jobban tetszik, azt vá- 
laszthatod. A veres tollas ujság 6 
uj frtért minden esztendőben 100 

drb ilyen botránynyal kedveskedik 
az olvasóknak, Tehát minden bot- 

rány ő uj krajezárha kerül. A po- 
kolban es megér annyit. Ezután el- 

Április 19. 

mész egy másik prokátorhoz, az jó 
pénzért panaszt ir s te beadod a 
téns törvényszékhez. Ezalatt a biró 
uram es elmenyen az ujságiró pro- 

kátorhoz s fizetése mellett kéri, hogy 

őtöt a tárgyaláson védelmezze. Meg- 

cselekszi, megvédi azt a birót, kit az 

ujságban megszidott. Mán most azt 

kérdem, hogy ha fiskárius neni! 
vóna, tudna-e a világ arról, hogy 

Kárbagó nemes községében, mi 

történik? Azért én aszondom neked 
Móricz zsidó, hogy tiszteletvel be- 
szélj a fiskárius urakról, met bizony 

isten visszahonositunk zsidónak s 

oszténgad vége lesz az uraságnak. 
Még hitelbe sem iszunk nálad! 

Móricz zsidó erőst meg volt hatva 

az én szép magyarázatomra s csak 

anynyét mondott, hogy hát szeretné 

es ő a prókátor urakot, csak ne 

bántanák annyét azt a jó miniszter 
urakot, kik a szegény zsidók sorsát 

ugy szüvikön viselik. 

Hát erre meg aszondtam, hogy 

én es vótam gyermek koromban 
nem minisztert, hanem mi- 

nisztráns s nekem es vót ellen- 
zékem, ki es akartak turni állásom- 
ból, hogy ők jussanak bele, de nem 

lehetett. Én boszuból a szent füstö- 
lővel mindétig orrik alá füstöltem, 

csak ugy trüsszögtek tölle. Hát a 
miniszterek es igy tesznek a pró- 
kátor urakkal. Orrik alá füstölnek. 

Tovább es diskuráltuank vóna e 

felett, de egyszer csak, uram Jézus, 

mit látunk: a parochiáról kigördül 
az öreg kocsi. A parádés ülésen a 
főtisztelendő ur és Pólika. Iirőst 
essze vótak szorulva szegények, 

met az ifju asszony nagyon megtes- 

tesedett. Az őszszel még elfértek, de 
most mán nem férnek el. A rozoga 

kocsi ki vót puczoválva s fénylett 
es, de neg sem fénylet ugy, mint a 

főtisztelendő ur ábrázattya, Pólika 
egy nemzeti szinüű ászlót tartott az 
kezében s olyan boldognak látott ki 

az arcza, mintha 3 hónappal később 
lett vóna. 

Itt valami nagy dolog készül, - 
mondám én. Móricz a ki mindent 

szokott tudni, ezt es tudta. Elmonta 

kérdés nélkül, hogy Polikáék men- 
nek tisztelkedni a mü szeretve tisz- 

telt" képviselőnkhöz, azért, hogy a 

pógári házasodás ellen szavallott. 
En sem vótam rest s szaladtam 

utánuk. Csak a szomszéd faluban 

lakik a mü követünk s hamar oda- 
értem. Éppeg a méltóságos ur 

beszélt. Mondhatom gyönyörü szó- 
zattya vagyon. Mintha csak a 
„szentlélek" szállta vóna meg. 

Ugy sirt ott minden ember, mint a 

zápor. Ekkor a nacsás ur kezdett 
beszélni. Ez alatt es sirt minden jó 
keresztény. Pólikának es ugy ömlött 
a könnyüje, mintha tormát reszelt 

vóna. Én es bőgve jöttem haza. 

Hogy mét sirtunk annyét, máig sem 
tudom, met tapasztalásom szerént akár 

a pógári, akár papi házasságnak nem 
az elején, hanem a végén szoktak sirni. 

Csontos Ábris okoskodására, csak 
annyét mondok, hogy Kusti. 

Maradtam a téns szerkesztő urnak. 
Kárbahágó, 1894. ápril 15-én. 

tisztelettel s becsülettel: 

Jámbor Están, 
egyházfi. 

Felhivás előfizetésre. 

A Székelyföld" czimű politikal, 
közgazdasági, társadalmi és szépíro- 
dalmi, hetenként 2-szer megjelenő 
hirlapra a következő árakkal előfize- 
tést nyitunk: 

Egy évre. 6 frt = kr. 
Félévre 3 frt kr. 
Negyed évre ífrt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt kr. 

Előöfizetési pénzek bármely időben 
elfogadtatnak. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket 
sziveskedjenek előfizetéseiket minél 
előbb megujitani, hogy lapunk szét- 
küldésében zavar ne forduljon elő. 

A Székelyföld kiadóhivatala 

Ujdonságolk. 

Személyi hirek. A kézdivá- 
sárhelyi honvéd zászlóaljnak a hé- 

ten előkelő vendégei voltak. Bolla 
tábornok dandár-parancsnok tartott 
szemlét az ujonczok felett s azok ki- 

képzéséről a legnagyobb elismeréssel 

nyilatkozott. Utána Tomisics ez- 

redes, a 24. honvéd gyalogezred pa- 

rancsnoka érkezett meg Veörös 
hadbiró kiséretében, kik egy pár 

napig időztek itt. 

A kanyaró járvány. Kézdi- 

Vásárhelytt egyre tart. Előbbi ki- 

mutatásunk óta ujabb eseteket jelen- 

tetett be. A járvány kezdete óta 67 
eset fordult elő, de mind enyhe le- 
folyásu s halállal egy sem végződött. 

Szerencsétlen lövés. Mult 
vasárnap több gyermek játszott a 
kézdivásárhelyi réten. Egyik csoport 

szobafegyverrel lődözött madarakra, 

többen pedig füzfa sipokat készitet- 
tek. Egyik gyermek oly szerencsét- 

lenül lőtt, hogy a töltés serétei 
Borsai Gyula arczába furódtak. A 

sulyosan sebesült gyermeket azonnal 

beszállitották s orvost hivtak, ki a 
söréteket nyomban kiszedte. A seb 

eléggé sulyos, de nem életveszélyes. 

A nmarosvásárhelyi keres- 
kedelmi és iparkamara az érdekel- 

tek tudomására hozza, hogy Chandoir 

G. és társa simmezingi czég Buda- 

pest székes főváros területén, a keres- 
kedelemügyi miniszter ur hathatós 

tamogatása mellett egy nagyobb sza- 
básu rézgyárat létesitett a technika 

jelen fejlettsége szerint s azt folyó 

év kezdetén üzembe is helyezte. A 
jelzett gyártelepet mely mindenféle 

rézműveket (különösen pedig réz- 

pléhet, rézcsöveket, rézrudakat, réz- 

sodronyokat) nagy mennyiségben állit 

elő s mely egy nálunk még eddig tel- 
jesen uj iparágat honositott meg, a 
kamara mint pártfogásra érdemes 
hazai vállalatot az érdekeltek figyel- 
mébe ajánlja; fölhiva különösen a 

vaskereskedőket, továbbá a rézmüves 

és bádogos iparosokat, hogy megfelelő 

szükségleteiket a külföldi hasonló 

gyárak tekinteten kivül hagyásával, 
lehetőleg ezen uj ipartelep gyártmá- 

nyaiból fedezzék. 

A marosvásárhelyi keres- 
kedelmi és iparkamara köztudo- 
másra hozza, hogy az arad-csanádi 

egyesült vasutak részére 1894.ben 
szállitandó erdei terményeki asztalos 
munkák, szövött áruk, szabó munkák, 

szalma, nád- és háncs munkák és 

egyéb tárgyak jegyzéke a kamara 

irodájában megtekinthető. Tudatja 
továbbá a kamara, hogy a párisi 
könyvkereskedő-egylet folyó év julius 
28-tól november 28-ig, könyv és iró- 

szer kiállitást rendez. 

Veszedelmes tréefa áldozata 
lett dálnaki Czifra György. A na- 
pokban Ambrus András cseléd tár- 
sával kedélyesen tréfált, majd meg 
játékra került a dolog és pedig olyan 
formán hogy tréfából egymásra vasv- 
illákkal dobáltak. Az állitólagos tréfa 
aztán azzal végződött, hogy a vasvilla 
hegyével a Czifra György fejébe ha- ! toló közönségnek és felülfizetőknek leg: 

tolt oly mélyen, hogy a szerencsét- 
len ember most hallálal vivódik. Az 
ügy már hatósági vizsgálat alatt áll. 

Összeszólalkozásboól ha- 
lál. Vasárnap mult egy hete, két 
kovásznai legény valami fölött össze 
szólalkozott, melynek szomoru vége 
lett. Egyik, egy tüzoltó csákánnyal 
mint beszélik, - társa fejéhez 
vágott, beszakitva azt. A sebesült 

aztán e hó 17-én meghalt. Torok 
baja is volt, hir szerint s hogy 
melyik okozta halálát e kettő közül, 
azt a bonczolás deriti ki. Társát le- 
tartoztatták. 
Kegyetlen anya. Hogy meny- 

nyire romlik a világ s hogy hová 

sülyed az emberiség nagyob része, 
különösen a gyengédebb nem, a nők, 
mutatják az egyre megujuló angyal- 
csinálások, melyek borzalommal töl- 
tik el az ember szivét. Egy barátosi 
asszony cselekedett megint pokoli 
munkát. Méhmagzatát egy dauasi 

bába segélyével előölte. Azonban rajta 
vesztett. Gaztette kitudódott. Befog- 
ták büntársával együtt. A csendőr- 
séget a kutatásnál félre igyekezett 
vezetni. Mind más-más helyen ke- 
restette volna a bünjelt. De ok nél- 
kül. A hullát egy fazékban, az 
„üveges szekrény-ben elrejtve meg- 

találták, melylyel szemben minden 
tagadás lehetetlen volt. Bizony szo- 
moru jelek mutatkoznak, rosz időket 

élünk. Igy pusztitja fajunk maga- 
magát. 

Időjárás. Már öt hete elmult, 
hogy fujnak az éjszaki és keleti sze- 
lek, elpusztitván azt a kis nedves- 
séget is, melyet a mult heti kevés 

eső a földnek adott. Általában ez a 
példátlan száraz tavasz épen nem 
alkalmas arra, hogy a gazdákban a 
termés iránt nagy reményeket érlel- 
hessen. 

- Kossuth Lajos f. Most, midőn 

a magyar szabadságharcz halhatatlan 

apostola: Kossuth Lajos sirba szál- 
lott, a különféle vállalatok nemes 
versenyre kelnek egymással, hogy a 
nemzet nagy halottjának vonásait 

az utókor számára megörökitsék. 
Ezen képek közül különösen kiválik 
egy „Kossuth Lajos és az aradi vér- 
tanuk megdicsőitése" czimü allegoriai 
kép, mely Kozics Ferencz hazánkfia, 
hineves müncheni festő eredeti fest- 
ménye után, husz szinü remek olaj- 
nyomatu kivitelben sokszorositva lett. 

Ez a kép, melynek láttára imádat- 
szerü ihlet szállja meg a honfi kebelt, 
oly diszesen és oly fenségesen örö- 
kiti meg allegorikus csoportozatban 
Kossuth Lajos és a 18 aradi vértanu 
halhatatlan alakjait, hogy méltó reá, 
miszerint azt minden magyar ember 

megszerezze és oltárkép gyanánt 
lakásának diszéül megőrizze. A kép 
háromféle nagyságban megrendel- 

hető minden könyv- és mükereske- 
désben, vagyis közvetlenül Sebők 
Lipót mükereskedésében Budapesten, 

VIL, Aradi-utcza 8. sz. következő ára- 
kon: az I. nagyságu, melynek hossza 

95, szélessége 68 czentiméter, dara- 
bonként 4 frtba, - a II. nagyságu, 
melynek hossza 68, szélessége 48 
czentiméter, darabonként 2 frtba, 
a III. nagyságu, melynek hossza 48, 
szélessége 32 czentiméter, darabon- 
kint 1 frtba kerül. 
Nyilvános köszönet. A háromszék 

vármegyei Erzsébet árvaleány-nevelő inté- 

zet javára f. évi ápril 7-én rendezett sorso- 
lással egybekötött hangverseny alkalomával 

oly szépen nyilvánult ismét a pártfogás, hogy 

azért ugy a derék rendező bizottságnak, min 

az estélyen közremüködötteknek, az ügypái 

ób 
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köszőnetünketkifejezni, kedveskötelességünk- 

nek ismerjük. Felülfizettek: Dr. Sinkovics 

Ottóné 15 frt, Br. Szentkereszty Stephanie 

ő frt, Br. Szentkereszty Irén 3 frt, K. Csiszár 

József 2 frt, Dr. Tóth Samu, Tenki István, 

Zárug Géza, Csiszár Imre, Császár Lukács, 

id. Tóth István, Fejér Hároly, Kovács La- 

jos, Hassák Vidor, Gaál István, Kökösi Ká- 

roly, Hoffmann N., N. N. 1-1 forintot, Vin- 

csendorfer Ferdinánd, Barla Ferenczné, 

60-60 krajczárt., Csiki Józsefné, Maksay 

Józsefné, Mihucz György, Nagy Dénes, 

Szőcs Ferencz, Forget Antonie. Velnrei- 

ter Györgyné, Benkő Sándor, Molnár István, 

Jancsó Mózes, özv. Tóth Lászlóné, ifj. Jancsó 

Mózes, Molnár Ferencz, Megyaszai Rebi, 

Máthé Mihály 50-50 kr, Szabó Sámuel, 

Török Sándor, özv. Kovács Dánielné, Turóczi 

Mózes, Schnelka Adolf, Politzer Rudolf, Má- 

gori Sándor, Barabás Károly, Wass Ferencz, 

Bálint Józsefné, Csutak László 40-40 kr, 

Kovács Mózes, Piplinger Gyula, Spitzer Her- 

mann, Dávid János, Blatt Mihály, Benkő 

Istvánné, Balog Rebi, Bernáld György 30-30 

kr, Gyárfás Miklósné, Dézsi János, Incze 

János, Nagy József, Ifj. Barla István, Popo- 

vics András, Csiszár Dániel, Szőcs János, 

Mágori Bálint, Gáspárek József, Lipeczki 

Félix, Dézsi Ferencz, Molnár Mózes, Jancsó 

Elek, Szotyori Sándor, Jancsó Sámuel, Kre- 

niezky Károlyné, Hoffmann György ifj. 

Nagy József, Megyasszay Róza, Jancsó 

József, Jancsó Béla, Jancsó Sámuel, Tóth 

i Mihályné, Vilikó György, Szőcs Sámuel, 
Szőcs Bálint, Nagy Béla, Török Samu, 
Bányai Sámnel, Nagy Sándor, Bodor Jánosné, 
Csekme Lajos, Nagy Lázár, Ambrus Albert, 
Sükös Károly, Pánczél Andrásné, Séra Imre, 
Szotyori Dániel, Szabó József, Nagy Gézáné, 
Csiszár Dénes 20-20 kr., Daschpek Gizella 
18 kr. Szabó János, Binder Teréz, Mágori 
Bálintné, Boda Gergely, Bencze József, Ka- 
pusi Károly, Molnár Károly, Elekes Imre, 
Pál Bálint 10-10 kr. Egyik előfizetési iven 
pénztöbblet 1 frt. 40 kr. Az összes rendező 
bizottság tevékenységének élén dr. Sinkovits 
Ottóné született Csiszár Emilia urnővel és 
Kovács Lajos kir. albiróval s a hangverse- 

nyen közremüködő zágoni tanitói dalkör, 
Reményik Kálmán, Kosmos Ilonka urhölgy, 
Dobay Lajos és dr. Bardocz Gyula urak 
önzetlen fáradozásának, városunk és vidé- 
künk intelligencziája áldozatkészségének kö- 
szönhetjük, hogy intézetünk ezuttal is 200 
frt tiszta jövedelemhez jutott. Midőn a védte- 
len kis árvák nevében mindnyájuknak egyen- 
kint és összesen a leghálásabb köszönetün- 
ket nyilvánitjuk, egyszersmind kérjük, hogy 
szives pártfogásukat ezután se vonják meg 
intézetünktől. A háromszékvármegyei Er- 
zsébet" árvaleány-nevelőintézet vagyonkezelő- 
bizottsága nevében, Kézdi- Vásárhelytt, 1894. 
ápril 12-én. dr. Bánffy Zsigmond, v. kez. 
biz. elnök, N a gy Károly, v. kez. biz. jegyző. 
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Arjeyzékek kivénalra bérmenive. 

ITHATÓ MALMOK 

reljles malom-berendezések 
minden rendszer szerint 

Mkir. államvasutak. 

Érvényes 1898. május 1-től. 

MENETREN D. 

PREDEÁL-NAGYVÁRAD. 

Keleti vonal. 

Érvényes 18983. május 1-től. 

Kézdi-Vásárhely 
Imecsfalva 
Páva-Zabola 
Kovászna 
Barátos . 
Nagy-Borosnyó 
Eresztevény 
epszentgyörgy 
Kilyén 
Uzon. 
Kökös 
Prázsmár 
Szász-Hermány 
Brassó 

indul reggel 

érk. 

Brassóból Bukarest felé a személyvonat indul d. u. 12 óra 20 perczkor; a gyorsvonat délután 2 2 óra 19 és 

Brassó-kézdivásárhelyi vasut. 
5.00 délelőtt 9.38 délután 2.383 
5.15 9.55 2.50 
5.26 10.12 3.07 
5.46 10.34 3.39 
6.93 10.59 4.04 
6.15 1117 4.19 
6.32 11.35 4.37 
7.02 d. u. 12.10 5.17 
7.10 12.20 5.27 
1.23 12.36 5.483 
7.33 12.42 5.56 
7.48 1.11 6.18 
8.01 1.33 6.38 
8.18 1.47 6.56 

Brassó. 
Szász-Hermány 
Prázsmár 
Kökös 
Uzon . 
Kilyén 
öepstszentgyorgy 
Eresztevény 
Nagy-Borosnyó 
Barátcseee 
Kovászna 
Páva-Zabola ; 
Imecsfalv)aa 
Kéezdi-Vásárhely 

. ind. reggel 

Állomasok Vegyes zemély iyors Allomasok egyes Személy iyors 
vonat vonat vonat vonat vonat vvonat 
:: 

érk. Medgyes ind. regg.10.09 éjjel 12.47 Eraó (vendóglj)b k fege 402 ete 742 1 u 2ő lé) érk 10.831 1.08 Eotlfal 448 807 Kis-Kapus (vend, elág. Szeb. fe 19 ind 10.47 1.18 Földvár. :: 5.07 8.23 lágazás Arad folé ! érk d. u. 12.28 2.49 este 8.27 Magynrós 8 Tövis (vend., elágazás Arad felé ind. 1.08 347 
pácza 42 Nagy-Enyed ind. 1.35 4.07 8.53 Ke í lv Kocsárd (vend., élá igazás Maros- l érk. 2.21 4.40 Ae Rak * 938 Vásárhely felé) .ind. 2.31 4.52 uror ; érk. 3.08 5.20 omoród 6.55 10.02 Gyéres (elágazás Torda felé) 3 Kacza 7.12 10.15 ind. 3.18 5.25 Bene , 7.32 10.36 ; 4 érk. 5.14 regg. 6.52 11.01 ked z04 101 elezevár (vendéelő) md. este 6.08 f Héjasfalva (elág Udvarhely felé) ; 8.23 11.16 J érk. 10.44 11.52 s dag] érk. 846 1126 Nagy Várad (vendéglő) find I04 d.u. 12,09 2.18 egesvár (vendéglő) ind. 8.53 11.32 Budapest ind. regg. 6.835 este 8.40 regg. 7.25 

reggel 5 óra 15 perczkor. 

5.46 reggel 8.50 délután 3.10 
6.01 9.09 3.20 
6.19 9.31 3.53 
6.30 9.44 4.06 
6.41 9.57 4.25 
6.583 0.12 4.38 
7.11 10.32 5.03 
7.33 11.59 5.31 
7.50 I1.17 5.583 
8.11 11.41 ó.22 
8.31 12.08 6.40 
8.42 12.21 6.53 
8.54 12.30606 7.08 
9.08 12.54 este 7.26 

Kézdi-Vásárhely, ifj. Jancsó Mózes könyvnyomdája 


